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V létě roku 2002 vykopal jeden chlapec na pobřeží bednu,

která obsahovala příběh vylíčený na následujících

stránkách.

Jedná se o osmý díl pamětí Škyťáka Šelmovského Štiky

Třetího, slavného vikinského hrdiny, zaříkávače draků 

a špičkového šermíře.

Vypráví se zde o tom, jak Škyťák musel čelit strašlivému

osudu a měl být na ostrově Berserkr předhozen 

v proutěném koši netvorovi, jak odhalil tajemství trůnu

Zběsilého západu a co se stalo s jeho předkem Škyťákem

Šelmovským Štikou Druhým.



~~ OBSAH ~
Předmluva Škyťáka Šelmovského Štiky III. 11
Prolog: Letní bouřka  16
1. Ztracené dítě 20
2. Cosi na pláži 31
3. Naprosto nedokonalé tábořiště 45
4. Čaj s Ohavou Ohyzmetkem 52
5. Dvanáctý snoubenec Vztekliny O’Havné 61
6. Úplně sama 70
7. Zítra ráno se žením 74
8. Kde má Rybinoha rodiče? 87
9. Děsouni 102
10. Poznává někdo tenhle koš na humry? 112
11. Předpředposlední snoubenec 134
12. Talentovaný, leč přecitlivělý francouzský 

kuchař Alfons 143
13. V temnotě 158
14. Ztracený trůn Zběsilého západu 172
15. Veliké díky kmeni Hysterků 202
16. Hlubokonoční obřad 222
17. Netvor 241
18. Umřít jako hrdina 257
19. Nečekaný zvrat 264
20. Tohle byla opravdu hodně špatná noc… 277
21. Pořádné překvapení pro Alvina 286
22. Děti jsou na světě 291
23. Jak Ohava Ohyzmetek nadobro přišel 

o dceru 295
Doslov Škyťáka Šelmovského Štiky III. 310





PPŘEDMLUVA ŠKYŤÁKA
ŠELMOVSKÉHO ŠTIKY
TŘETÍHO, POSLEDNÍHO
Z VELIKÝCH VIKINSKÝCH
HRDINŮ
Dějiny jsou příběhy duchů.

Moje vlastní dětství už patří do historie, hemží

se to v něm duchy hrdinů, draků, Berserkrů a čaro-

dějnic – a věřit na tyhle věci se už dnes nenosí.

Ale já na ně věřím, protože jsem je zažil.

A to, že jsi TY, milý čtenáři, nikdy žádného dra-

ka nebo čarodějnici – nebo ducha – neviděl, ještě ne-

musí znamenat, že nic takového neexistuje.

Následující vyprávění popisuje nejvýznamnější

okamžik celého mého dosavadního života.

Zjistil jsem, že jména míst zakreslených na

mapce souostroví, jako třeba zátoka Zlomeného srd-

ce, nejsou jen jakési fantastické názvy vycucané

z prstu, ale že odkazují na skutečné lidi z masa a kos-

tí, kteří žili skutečné životy, a že to, co se jim událo,

se stále vznáší nad místy, kde jsem vyrůstal.

To jsem myslel těmi duchy.



Z nekonečných, věčně proměnlivých vln, 

nad širými šedými vodami nelítostného moře 

ční jak hrb keporkaka rozeklaný 

hřbet ostrova. 

A kdesi vprostřed větrem zmítaných 

a bouří bičovaných trav, 

kde vichr kvílí vřesem a ohýbá stromy 

dokulata, 

trčí pár statných kamenných soklů, 

na nichž kdysi stával 

věčný trůn králů Zběsilého západu.



ZDE seděl Truchlovous Trudný, poslední 

velký král, 

shlížel na střechy rušného vikinského města 

a hladil Bouřitvu, svůj slavný meč.

To ZDE, kde teď krouží rackové 

a vlci se šikují k nočnímu lovu ve slatinách,

ZDE kdysi býval přístav pro stovku lodí, 

jež Truchlovous posílal na sever, 

na západ, na východ i na jih 

plenit a loupit a zotročovat po bujarém 

vikinském způsobu.

To ZDE kdysi stanul, se zaťatou pěstí zvolal: 

„NAZÝVÁM TUTO ZEMI ZÍTŘEK, 

NEBOŤ PŘETRVÁ NAVĚKY!“

Načež tisícovka mužů pozvedla oštěpy 

a souhlasně hlaholila, 



zatímco draci přivřeli své prastaré oči

a mysleli si: 

„Kolikrát už jsme tohle slyšeli…“
ZDE jej vprostřed partie šachu 

zradila jeho vlastní krev… 

ZDE tu krev prolil, 

krev jeho vlastního syna kanula 

na královský mramor… 

ZDE šlehal oheň do nebes, 

když město vzplálo jako milion svící…

ZDE jasně třeskl meč o meč…

ZDE zrudlý přístav zaplnili mrtví…

A ZDE se poražený válečnický král ohlížel

naposledy 

na dýmající trosky svého velkolepého snu, 

když jako raněný vlk vratce odplouval za

moře na ostrov Beznaděj. 



Tak tedy skončil poslední král Zběsilého 

západu. 

Ztracen byl jeho trůn, 

šachové figury roztroušeny v moři, 

Bouřitva pohřbena, království rozpadlo se 

na stovku znesvářených kmenů. 

Truchlovous odplul na západ 

a nikdo ho víckrát nespatřil.

Ale právě ZDE se to vše kdysi odehrálo.

ZDE, kde dnes nad spleteným ostružiním

plachtí orli. 

A zaplavenými jeskyněmi v ponurých

temných skalách 

se rozléhá jen šplouchání moře 

bez jediného lidského hlásku.



* Buřňáček je malinký mořský ptáček. Říká se mu tak proto, že podle
námořníků varuje před blížící se bouřkou.

LETNÍ BOUŘKA

Na Barbarském souostroví bývá spousta bouřek.

Ale tohle byla největší bouřka nejmíň za po-

sledních sto let.

Udeřila zcela nečekaně právě v tom nejparněj-

ším létě. 

Běsnila bez ustání po celé tři dny, skučela jako

raněný bůh, bořila domy, rvala stromy z kořenů, od-

nášela lodě a smýkala jimi do mořských hlubin, jako

by to byly sirky, na titěrná lidská obydlí tisknoucí se

k divokým svahům neúrodných ostrůvků jako mra-

venečci nebrala pražádné ohledy a kosila je jako nic.

Během takové bouřky se spousta věcí ztratí

a spousta se jich najde.

Zuřící živel dokáže potopit kdejakou loď.

A stejně tak může vylovit z hlubin oceánu spousty

prapodivných dávno zapomenutých předmětů a vy-

vrhnout je s naplaveným dřívím někde na pláži.

Při téhle konkrétní bouři se někdo ztratil.

Než bouře udeřila, vyplula na moře Kamikazi,

drobná, střapatá a neohrožená dcera Přeprsaté Perch-

ty, náčelnice kmene Zbojnic – sama ve svém člunu Buř-

ňáčkovi*.



Zbojnice po ní vyrazily pátrat, ještě než bouře

ustala. Když se vichr konečně utišil, kmeny po celém

souostroví se rozkoukávaly v nastalé zkáze, ohledá-

valy zničené chlévy, zdi a střechy i vyvrácené stromy

a otráveně začínaly budovat všechno nanovo, Zboj-

nice už na lodích s černým plachtovím pročesávaly

nejzapadlejší kouty souostroví a hulákaly: „Kááááá-

-míí-káááá-zííííííííí! Kááááá-míí-káááá-zííííííííí! Kááá-

-áá-míí-káááá-zííííííííí!“

Ale nikdo neodpovídal.
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